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Hölgyeink hivatása társa
dalmi életünkben.

Társadalmi életünk idősebbjei gyakran 
emlegetik a boldog időket, a mikoron, ha 
igaz volt, az emberek úgy szerették egymást, 
mintha csupa rokon lelkek lettek volna. Em
legetik is, hogy ma alig akadunk nyomára 
annak a  kedves életnek.

De a régi jó időket most már hiába 
keressük, mert eltűntek azok, úgy hisszük 
legalább mutálunk örökre. Emberek, szoká
sok, viszonyok, erkölcsi és vagyoni állapo
tok megváltoztak.

Általános és jogos a panasz, hogy bált, 
hangversenyt, jótékony mulatságot, szini- 
clöadást és közvacsorákat gyakran rendez
nek és az újságok tele vannak azok nevei
vel, akik ezekben szerepelnek és részt vesz
nek. És mégis nincs társadalmi életünk. A 
mi van, az csak beteges láz, rohanunk a 
flajAt veszedelmünkbe vakon, mint az esti 
lepte a  gyertya lángba. Feledni akarjuk 
gondjainkat, reméljük, hogy elviselhetőbb 
lesz egyik váltunkon az élet terhe, ha a 
másikra is rakunk valami czipelni valót.

E középosztály, mely a tulajdouképcui 
társadalmat vau hivatva képviselni, elzárkózik, 
magának él, a saját belső bajaival bíbelő
dik; a kik pedig ott rajzauak a  felszínen, 
azoknak egy része csillogásra vágyik, másik

része viszont csak azért veti fel fejét a ha
bok felett, hogy lábai már a hínárba vergőd
nek a habok alatt.

A társadalmi élet legerősebb kapcsa az 
összetartás. Ennek sok feltétele van, úgy
mint: egyenlő vagy legalább arányos mü- 

I veltség, kölcsönös rokonszenv és egyéni 
i függetlenség. Első feltétele azon által, az 
i összetartásnak mégis az, hogy ne járjon ál- 
{ dozatlal. Ezt pedig kikerülni n m lehet s ez 

éppen a baj. —  Nálunk ugyanis minden 
társadalmi mozgalom pénzbe kerül.

Első az aláírási iv, azután a varrónő, 
a ruhakereskedő, a czipész_hv. a különféle 
szállítók egész serege követkézig. Mert a tár
sadalmat érintő mozgató és elömozdiió kér
dések pénz gyűjtés, vagy bál rendezése nél
kül szóba se kerülnek.

Mire aztán a mulatság napja leáldózik, 
következik a kiábrándulás. A papa sok sört 
Ivott,, a mamának elbontotta a  gyomrát a  
sok édesség, a kisasszonyok pedig halálo
san, rongyosra tánczolták ötven forintos 
ruháikat s hetekre, sót néha hónapokra 
visszavonulnak, mert a sok kiadást nem 
győzik.

Ez a betegség. Nem tudunk többé az
zal megelégedni, a mink van. Magunkra 
aggatjuk a pávatoliakat s úgy megyünk föl 
a hiúság vásárjára.

S ez a lázas versengés megöl minden

egyetértést. —  A társas összejövetelek mintha 
álarezos-estélyek volnának, melyen senki 
sem köteles megismerni a másikat, ha nem 
akarja. — Volnánk hát eszesebbek, a  gyar
lóságok irán kevésbbé elfogultak és szívben 
lélekben műveltebbek, tudnók mérlegelni 
anyagi viszonyainkat, társadalmi helyzetün
ket s ne utánoznók vakon a pénzeseket, 
bizonyára nem kellene a jobb idők után 
sóhajtoznunk. Száműznünk kellene e költ
séges szórakozásokat, s ezek helyett az egy
szerű, házias mulatságokat honosítani meg 
társas életünkben, ljol nem az üres csillo
gásra, de a szívélyes érintkezésre, ártatlan 
kedélyes szórakozásra van fektetve a fősuly; 
ez esetben a társas összejövetelek a  lélek 
balzsamává válnának. Mert tudjuk, hogy a 
legtöbb család nehéz munkával keresi ke
nyerét s a társadalom tőlük pénzáldozutokat 
nem kívánhat.

így a társas együtt élés örömei nem 
időtöltésül, hanem üdülésül szolgálnánalc.'*'

Sokat kellene foglalkozni azon módok 
feltárásával, melyek által társadalmi életünk 
uj lendüiejet nyerne. —  De még ezen áh 
talános dogmákkal sem gyógyítható a  tár
sadalom sebe. — Legjobb, ha minden egyes 
vidéken, maga a helyi társadalom lesz saját 

; bajának orvosává.
Társas életünk újjá alakításában höl- 

; gyeinkre vár a legszebb szerep: ők vannak

« »TARGZA.«g>
E s k ü v ő .

A „D é 11 a  I a* eredeti túrc/.uja.
Hajnal felé anyja karján fáradtan és kimerültén 

érkezett haza, s inig az utolsó walezer akkordjai 
zúgtak át lelkén, lenyugodott és csakhamar rózsás
Simái közé temette magút.

ég míg ébren volt, látta magát a bál zajában 
ndvarlúk seregétől körülözönlcni, és látta azok 
között Tardy Ákost, a ki minden erejéből igyekezett 
hódolatának és hízelgéseinek összes kincseit a 
bájos leány lábai elé rakni. De midőn az álom 
gyönyörű nugy szemeit lecsukta, miután imát le
helő szolid ajkai elmondták az egyszerű imádságot, 
amire még gyermekkorában tanították, ábrándos 
lelke elölt ismét csak az jelent meg, a kivel — ha 
a  zajos mulatságokat a csendes órák váltották fel 
— lelkében örökké foglalkozott, öt, csak öt sze
rette, az egyszerű falusi tanítót, kinek ujkáröl 
szebben hangzott a vasárnapi istentiszteleten a 
zsoltárok bús danája, mint Tardy Ákosnak legvá- 
logatottabb kifejezései.

S midőn anyja olykor-olykor a gondolataiba 
merült leányt magányos merengései közepette meg
lepte, kérte, hogy gondoljon arra, kivel nemsokára 
a  frigy köti össze; az anyját bálványozásig szerető 
leány csak hallgatag beleegyezést inte madonna 
fejével, mig a lelkében dúló viharok és anyja iránt 
érzett határtalan szeretőié közötti harezhun, tagadó 
választ adni nem bírt, nagyobb lévén lelkében a 
gyermeki, mint az oly sokszor megálmodott s min-

dennapos imájába is bennfoglult kedvese iránti sze- 
retete.

Do aztán, a midőn anyja magára bagyá, a 
jcigázott indulatok lerázták magukról béklyóikat, 
indulatosan veté magát a bársony köreveire és 
inig teste lázasan vonaglott, a fékevesztett düh és 
fájdulom közös rohamában, kezeit ökölbe szorítva, 
kiáltott:

— Tardy Ákos, rosszul számítasz I Várkonyi 
Kunná nem lesz a tied soha! Fuldokló zokogásba 
veszett a hangja és végtelen keservében kínosan 
rebegék ajkai.

— Oh Gábor, egyetlen szeretett Gáborom! 
Csuk a tied vagyok örökre, csuk a tied, tied . . .

Tardy Ákos azon fiatal emberek közé tarto
zott, a kik csuk azért házasodnuk, mert már ki 
vannak fáradva az élet gyönyöreiben. Nagy va
gyont örökölt atyjától, a mit csak arra használt, 
hogy minél jobban üríthessék a raffiuált élvezetek 
poharát. Egész Európát beutazta, n világvárosok 
zajában, az uton-utfélen kínálkozó élvezetekben 
nem volt válogatás. De a mikor u legfinomabb 
pezsgő som osett jól, a mikor a lcgfessebb chan- 
sonette csókja sem tudta clfásult idegeit újabb 
tűzre hevíteni, a mikor érezte, hogy nagy szünet
nek kell bcálluni, hogy fáradt életerejét uz igaz 
szerelem boldogító melegénél újjá teremthesse, 
elhatározta, hogy ott hagyja a zajt és csendes 
falusi magányban szerető hitvessel osztja meg azon 
csekély még megmeradt vágyat, a melyet a káp
rázatos gyönyörök hódító és heves forgatásában.

az éjjeli tivornyákban és félvilág hölgyei már majd
nem egészen kiloptuk a leikéből.

Jött és meglátta Várkonyi Emmát. Kivetette 
hálóját az ifjúságának és szépségének minden bá
jában ragyogó leányra és annak özvegy edes any
ját igyekezett a nagy városokban elsajátított és 
tagadhatatlan előkelő modorával arról meggyőzni, 
hogy leánya csakis az ő oldalán lehet boldog, a 
kinek nagy vagyona elég arra, hogy a sors csa
pásai alatt már-már boinladozni induló Várkonyi 
nevet és vagyont ismét régi fényében ragvogtasso. 
A faluvégén emelkedő pompás úri kastély, a drága 
piros ruhát termő szántóföldek a czimeres jószá
gok — a Turdy Ákos öröksége —- csakhamar 
meggyőzték, u leánya boldogságáért mindent el
követő anyát arról, hogy biztosabb és jobb kezekbe 
nem tudja letenni leánya jövőjét, mint a Tardy 
Ákoséba. Neki nem az egyén, hanem a név és 
nagy vagyon imponált.

— Én részemről nem ellenzem frigyüket, 
kérdje meg Emmát, hiszen ö is bele fog egyezni.

— óh köszönöm asszonyom, köszönöm. Ígé
rem, hogy szeretetemnek minden melegét fogom 
egyetlen kincse fölött kiterjeszteni, boldoggá igyek
szem tenni öt, olyanná, hogy anyai szivének ősz- 
szcs óhaja sem vágyott oly boldogságot teremteni 
leánya számára, mint a milyet ón fogok neki nyíl
tam. ígérem.

Pár hétre reá ki lett tűzve Várkonyi Emma 
és Tardy Ákos esküvője. Az anyját imádásig sze
rető gyermek nem mondott ellene anyja kívánsá
gának.

M a i  s z á m u n k h o z  f á i  i v  m e l l é k l e t  v a n  c s a t o l v a .



hivatva azon magasztos feladat megoldására, 
hogy a  hiúság e zsibvásárából egészséges 
társadalmi életet teremtsenek.

Nem kell egyébb hozzá, mint egy kis 
önmegtagadás és a  helyzet józan felismerése.

De kivállalkoznék hölgyeink közül a 
kezdeményező szerepre? Vájjon akadna-e 
olyan, ki e szép hivatást felismerve, annak 
magaslatára bima felemelkedni ? És ha szel
lemileg képes lenne-e magaslatra emelkedni, 
rendelkezik-e elég tekintélylyel, erkölcsi suiy- 
lyal, bir-e elég lelki erővel, enerzsiával 
szembeszállni a tömeg kicsinyes fellogásával 
előítéleteivel ?

- Erős kérdések. Ezeken törik meg gyak
ran a legjobb akarat.

De amit egyesek meg nem tehetnek, 
megtehetik azt egyesült erővel.

A nőegyletek vannak hivatva e téren 
a kezdeményezést kezükbe venni, mert hi- 
vatásszerüleg külömben is társadalmi téren 
mozognak. Tehát nem-e üdvös volna felet
tébb, ha a városunkban is egy czéltudato- 
san működő nöegylet alakulna, melyet az
után ne engednének át a hiúságnak, hanem 
hivatásának élve, bele élné magát a társas
életbe arra, hogy a  közszellemnek irányt adjon.

A tér készen áll a működésre, csak el 
kell foglalni nemes hölgyeink!

Egészséges társaséletet teremteni a szét
zilált helyett: ez lenne hölgyeinknek legszebb 
hivatása.

Községi képviselőtestület gyűlései.
Alsó-Lendva nagyközség képviselőtestülete 

múlt hó 22-én Torna János v. bíró elnöklete alatt 
rendes gyűlést tartott, melynek alább sorolt tár
gyai a következő elintézést nyertek.

Torna János v. bíró üdvözölve a megjelent 
képviselőtestületi tagokat s az ülést mcgnyitott- 
nak nyilvánította. F e l h í v j a  községi jegy
zőt a múlt ülés jegyzőkönyvének felolvasására, 
mely jóváhagyatoU s hitelesíttetett. A fentiek után 
Torna János városbiró előjerjeszti a városi kórház
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Papp Gábor ép magányos estebédjéhez akar 
ülni, a midőn nyílik az ajtó és kipirult arezczal, 
sebes léptekkel eléje tűni'; Várkonvi Emma s mig 
karjával hevesen átöleli a meglepetéstől alig ma
gához térni tudó férfit, annak ajkaira egy mámo
ros, égő csókot nyom.

A mit eddig magába fojtott, a régóta lelké
ben égő vágyakat, a bűbájos tavaszi éjjelek má
moros álmai között az oly sokszor megálmodott 
kedves férfinak arczát, az eddig elfojtott indulatok 
felkorbácsolt viharában térdre esik a nő és fuldokló 
zokogás között csókokkal halmozza a szeretett férfi 
kezeit.

Majd erőt vesz magán, könyeit letörli és 
büszkén, mint egy harczba induló amazon felemel
kedik és fellegbontó nagy szemeit rámeresztve a 
férfire, igy szól:

— Ne félj. Nem hozlak kísérletbe!
ítélj el, vagy ha tetszik, kergess ki hajlékod

ból, de elébb halgasd meg lelkem keserveit.
— Úgy adjon üdvösséget nekem, édes elárvult 

anyámnak s már rég sírjában nyugvó feledhetetlen 
atyámnak a  túlvilág, vagy úgy adjon — a mint 
megérdemlem — számomra kárhozatot a pokol, 
mint a hogy és a milyen igazán csak téged szeretlek, 
Gábor csak téged . . .

Beszélhetnék neked könyáztatta párnákról, 
átvirrasztott keserves éjjelekről, magános, kínos 
ábrándozásokról . . . Beszélhetnék bűnös gondola
tokról, szörnyű látományokról, eget vívó szerelmem 
ádáz harcsairól . . .  óh mert szerencsétlen, bűnös 
leány vagyok. . .  Ma még a Tardy Ákos menyasszonya 
vagyok, holnap talán a halálé, óh mert a méreg 
lassan, de biztosan működik . . .

Oh Gábor, egyetlen szeretett Gáborom . . . 
ígérd meg, e|jösz e ágyamhoz, majd mikor haldo
kolni fogok . . .  óh jöjj el hozzám majd a végső 
búcsúzéra, majd mikor eljön az utolsó óra, lásad 
meg egyszer itt, ki oly sokat szenvedett, ki örökké 
téged, csak téged szeretett . . . Óh ígérd meg. . .  
hogy eljősz . .  . ágyamhoz , . .  az esküvő után . . .
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helyiségére vonatkozó ügyet, melyre nézve a kviselö- 
testület elhatározta, hogy kórház helyiségül Óriás 
Jánosnak Sz.-János-utczai házát fogja bérbe venni 
6 évre. 1899. évi május hó 1-től kezdödöleg, de 
oly kikötéssel, miszerint a tulajdonos tartozik a 
ház szobáit padlóztatni, fakamrát, kettős árnyék
széket és pecze gödröt az épülethez épitetni. To
vábbá elhatároztatott, hogy ezen uj kórház helyi
ség, a kivánalmaknak megfelelően rendeztetik be 
és a melynek fedezésére kivántató összeg a jövő 
évi városi költségtervbe venndö fel.

Az előterjesztett pásztorházhely eladási ügyére 
nézve, a képviselőtestület akkép intézkedett, hogy 
az említett hely határai pontosan megállapitassék 
és a város által előzetesen használatba vétessék s 
ezek után az árverést e területre folyó évi decz. 
hó 4-én délután 2 óra tűzessék ki. A kikiáltási ár 
200 forint leend. Az esetleges vételárnak Vi-a 8 
nap alatt a fent maradt összeget pedig 6 °/o-os 
kamattal együtt 3 hő alatt tartozik a vevő lefizetni 
úgy továbbá azon kikötéssel, hogy a helyiség utcza 
frontja csak is lakóházul, avagy rendes kerítéssel 
ellátott kertnek használható föl.

A vadászati jog hat évre 26 forint évi bér
ért dr. Józsa Fábián urnák adatott ki, mely ár
verést a képviselőtestület helyben hagyta.

A polgári iskola előtti árak ügye, az építé
szeti bizottságnak adatott át, vizsgálat és intézke
dés végett.

Az 1898. évi XXII. t.-cz. alapján létesítendő 
gazdasági és i]>ari hitelszövetkezet alakítási ügye, 
a jogügyi bizottságnak adatott ki, véleményezés és 
intézkedés végett.

Dugár Ivánnak, saját szőlőjében való lakha
tása iránti kérvényét a képviselőtestület elutasí
totta.

Előterjesztetett továbbá a Baross-utczai ház
helyek rendezési ügye, mely tárgynak érdemleges 
elintézésére egy újabb folyó évi október hó 29-én 
tartandó rendkívüli ülés tartása határoztatott, s 
erről Hajós Mihály és dr. Wollák adolf v. képvi
selők előre érlesitendök. A fentiek után még több 
kisebb és illetőségi ügy nyert elintézést, mely után 
a gyűlést a városbiró mint elnök befejezettnek 
nyilvánította.

Ugyancsak városunk képviselőtestülete folyó 
évi október 29-én rendkívüli ülést tartott Torna 
János városbiró elnöklete alatt, melyen a múlt 
ülés jegyzőkönyve felolvastatva, elfogadtatva hite
lesíttetett.

Ezek után a mull ülés határozatából kifolyó-

És ezzel elrohant, ott hagyva a majdnem 
eszméletlenül álló férfit.

Az pedig, a mint a meglepetéséből magához 
tért, clkölté szerény vacsoráját, kiment méhesébe, 
ott ledőlt hárs ágyára s az alkony csendjében 
gyönyörű érczes hangon kezdé énekelni:

Fehér gulya koloinpja szól a réten,
Gazdag leány üzent hozzám a héten.
Szegény leány, hogyha szived szeretne:
E világon boldogabb nem lehetne!

Gazdag leány ne üzengess hiába,
Másnak nyílik az én szivem virága.
Szegény a lány. De annak a szivével
E kerek föld gazdagsága nem ér fel.

Az ezen alkalomra gyönyörűen feldíszített 
templomba, az orgona felemelő hangjai mellett 
lép be a násznép. Elöl a deli menyasszony suhogó 
fehér selyem ruhában, fehér selyem fátyollal ar- 
czán; inellette a vőlegény, Tardy Ákos.

Mögöttük lépdel az anya, kinek arczáról a 
megelégedés sugárzik. Azután a rokonok és tisz
telők végtelen sora. A kórusról felzendüi mostan 
a halhatatlan mester zenéje, hogy aki azt halála 
perezében hallaná, nehezebben válnék meg az élet
től. A vőlegény ittas pillantásokat vet a szépsége 
teljében tündöklő leányra, kinek ezen ének ugy 
cseng fülébe, mint egy halálra indulónak gyász 
zsolozsmája. A nap besüt az ablakon és vakító 
fényét végighordozza a tömegen, majd tulvilági 
glóriával övezi körül a szépséges ara fehér fátyollal 
betakart arczát. Az ott áll hidegen, fenségesen, 
csak ajka körül látszik olykor egy keserű mosoly. 
A pap elébe lépnek. Az Isten szolgája felteszi a 
szokásos kérdéseket. De amint a leányhoz fordul, 
elcsuklik ajakén a szó. Szederjes foltok mutatkoz
nak annak madonna arczán, gyönyörű szemei le
csukódnak és aléltan hanyatlik vőlegénye karjaiba. 
A násznép zavarodottan oszlik szét, a vőlegény 
irtózatos lelki állapotban segíti kocsijára a haldokló

Va s á r n a p , novem ber  a ,

lag Torna Jáuos városbiró előterjeszti a Baross- 
utczai házhelyek ügyét, melynek rendeztetéséro 
felkéri a képviselő tagokat. A községi képviselő
testület, a Baross-utczai házhelyek ügyének ren
dezésére, illetőleg a jelenlegi tulajdonosok nevére 
leendő átirattatására felkéri K. Hajós Mihály k. 
testületi tagot, a ki e megbízatásra nézve kijelenti, 
hogy az ügy már foganatba vétetett s lehetőleg 
áj évre cl készülhet vele. A haszonbérek, ugy a 
hátralékok behajtási ügyével dr. Wollák Adolf kép
viselő tag kéretett s bízatott meg. Ezek után az 
országos vásárok bérbeadási ügye terjesztetett elő, 
melyre nézve u képviselőtestületi határozat akként 
történt, hogy az országos vásárok, jövő év január 
havában újólag 3 évre a már meglevő feltételek 
mellett, bérbeadattatni fog.

A polgári iskola előtti árok beboltoztatási 
ügyében a kiküldött építészeti bizottsági tagok je
lentése akkép történt, hogy tekintettel a nagyon 
magas összegre, melybe az egész árok beboltoz- 
tatása kerülne, ajánlják, hogy a már épitett csa
torna boltozat az épület szegletéig hosszabbitassék 
meg s fölóje lefolyó rostély készíttessék. Ugy to
vábbá a löbbi vízlevezető rósz nyílt árokká, na
gyobb kavicsokkal való kirakással alakitassék át, 
mely eljárás a czélnak megfelelő leend. A képvi
selőtestület az építészeti bizottság javaslatát elfo
gadva, megbízta a városi elöljáróságot, hogy az 
említett vizlefolyó csatornát a jelzett módon mi
előbb készítesse meg. Minthogyha mai ülés tárgyai 
véget értek, elnök az ülést befejezettnek nyilvá
nítottá.

ÚJDONSÁGOK
T isztele ttel kérjük t. előfizetőinket a z  előfizetés 

m egújítására és  a  hátralékok beküldésére.

Királyi elism erés. A király megengedte, hogy 
gróf Festetics Tasziló belső titkos tanácsos és 
magyar főpohárnokmesternek a gazdasági szakok
tatás és különösen a keszthelyi gazdasági tanin
tézet érdekében tanúsított áldozatkészségéért elis
merés nyilvánitassék.

Uj kanonok. A pribék püspök halálával meg
üresedett veszprémi kanonoki slalluinra, — mint 
értesülünk — Kránitz Kálmán páhvki esperes-plé- 
nos, Wlassics kullurininisztcr nagybátyja, Kránitz 
altábornagy testvérbátyju van kiszemelve. Az al- 
esperes-plébános nagy ludományu, nemes gondol- 
kozásu, jó szivü ember, aki messze környéken 
általános tiszteletnek és közbccsülésnek örvend.

leányt, ki ugy dől a kétségbeesésében kezeit tör
delő anyja kebelére, mint a túlvilágra induló ne- 
mezis, ki megbosszulni ukurja magát azon, ki öt 
a halálba kergeté és földöntúli büuhödésscl akarja 
levczekelni azon egyetlen bűnét, a miért idelenn 
oly nagyon szeretett . . .

Ott fekszik illatos párnái között a haldokló 
menyasszony, ajkai körül mcgdicsöült mosoly játsza
dozik. Anyja kétségbeesetten tekint egyetlen ve
szendő kincsére, mig vőlegénye tompa fásultsággal 
bámul maga elé.

Ajtó nyílik nesztelenül és szerényen belép 
rajta Papp Gábor. Félénken bocsánatot kér alkal
matlankodásáért, de a haldokló kívánságának ele
get óhajt tenni.

Majd a leány ágyához megy s a mint az öt 
észreveszi, a szunnyadni készülő életerő benne 
még utoljára föleszmél. Felül ágyában és melegen 
inegszoritja Gábor kezét.

— óh köszönöm, hogy eljöttél . . . Igcnl 
így kívántain, igy óhajtottam magamnak mindig a 
halált . . . Karjaid között, lelkeddel odafönn egye
sülni akaró lelkem im messze száll . . . Keress 
fel akkor ismét . . .  ha majd egykor . . .  ott 
fenn . . . újra találkozunk . . .

Törtviiágu szemeit most vőlegényére emeli 
és igy szól:

— Ákos bocsásson meg, hogy meghalok . . . 
Én Önnuk . . . im itt sírom szélen . . . szivemböj 
megbocsátok . . . Isten veled . . .  jó anyám . . .  
azt akartad . . . hogy boldog legyek . , . czélod 
im elérted . , . mert most én . . . nagyon . . . 
nagyon , . . boldog vagyok . . .

És egy szerető, egy idvezült inosolylyal le
zárta szép szóméit örökre . . .

Künn nyári zápor kezdé verdesni az abla
kokat, majd a szivárvány tarka szallaga övezte 
körül az örök pihenőre tért incnycsszonyt.

Szőke Andor.



IVieiiekíet a  ,X»étzaia“ 4 ö -ik  szám an oz .
Á thelyezés. Az igazságügyminiszter Horváth 

János billédi járásbirósági aljegyzőt a zala-egcr- 
szegi kir. törvényszékhez helyezte át.

Sljwnt. Fiunk Vilmos letcnvei járási állat
orvos eljegyezte Oeszterreieher Fenollá kisasszonyt, 
Oeszterreichcr József letenyei kereskedő kedves 
leányát.

Kinevezéseké A vallás- és közoktutásügy mi
niszter a vullásulup kegvurasága alatt álló deka- 
novcczi plébánia javadalmat Ehrcnreich Nándor 
ottani plébános helyettesnek adományozta. — 
Khrenreich Nándor az egyike ama hazuíias papok
nak, kik a Muraközben a magyarság apostolai. 
— Az igazságügyininiszter Csiszár Sándor szatmár
németi járásbirosági joggyakornokot a zalaegerszegi 
járásbírósághoz aljegyzővé nevezte ki;

Uj törvényszéki orvee. A törvényszéki orvosi 
vizsgát, mely Bádapcstcn október 24-én kezdődött, 
október 31-ikén fejeztek be. A vizsgáló bizottság 
Zalainegyéből Thassy Gábor zala-egerszegi orvost 
képesítette a törvényszéki orvosi állás betöltésére.

Meghívó. A bellatinczi uradalmi kertészet 
1898. évi november hó 6-án chrysantemum-kiálli- 
tást rendez, melyre az érdeklődök tisztelettel meg- 
hivatnak. A k i á l l í t á s  megnyitása délután 
2 órakor

Fogbajban és  foghiányban szenvedők figyel
m ébe. Bizonyára érdekelni fogja a fogbajosokat, 
hogy városunkban időzik Dent. Wellner Gyula 
fogász, kinek jó, pontos, lelkiismeretes munkájának 
hire Égerszögről hozzánk is eljutott, többszöri fel
kérésre eljött hozzánk, hogy a rossz és hiányos 
fogakat helyrehozza. Wellner ur Budapesten dr. 
Árkövy József, Kolozsvárott pedig dr. Höncz Kál
mán tanároknál mint első assistens működött és 
mindenütt a legnagyybb elismerést érdemelte ki. 
Ajánlhatjuk öt közönségünk pártfogásába.

Alsó-Lendva fejlődik ! Városunk ismét egy 
újabb előkelő és fényes üzlettel dicsekedhet, ami- 
dönis Horváth Lajos borbély és fodrász a nagy 
költségeket nem kiméivé és azoktól vissza nem 
rettenve, egy igazán fényesnek mondható borbély 
és fodrász-üzletet nyitott; amelyet bátran ajánlha
tunk t. olvasóink figyelmébe.

Kirendelés. Az igazságügyminiszter a zala
egerszegi törv.-szék területére vizsgálóbíróul Szalay 
László törvényszéki bírót nevezte ki.

Gyilkosság L égrádon. Légrád lakosságát iz
gatottságban tartja egy múlt hó 80-án elkövetett 
gyilkosság esete. Mint tudósítónktól értesültünk: 
Kovács Fcrencz légrádi lukős múlt hó 80-án dél
után felkereste Gáspárik György ugyanottani lakos 
vejét, s zsebkését elővéve össze veszett vele, aki 
tovább nem akarta tűrni, hogy apósa kedvesével 
egyetemben az ö munkájának gyümölcsét pusztit- 
gassa. A kést ugyun sikerült Gáspáriknak apósa 
kézéből kicsavarni, de a dulakodás közben egy a 
szekrény tetejéről lekapott késsel Kovács, Gáspárik 
veje gyomrát fclhusilottu. A vén bűnös munkája 
után még fenhéjázva kiáltotta, evvel már rég tar
toztam neki s nyugodtan távozott. Gáspárikot az 
orvos gyógykezelés alá vette, de felépüléséhez 
éppen nincs remény, a gyilkost pedig a csendör- 
ség vette gondjaiba.

Szerelem  fé lté iből. Csáktornyái levelezőnk 
írja: Pénteken délután az álllami polgári iskola 
házmesterének neje revolverből háromszor nilött 
Pálya igazgató szobaleányára, kire nagy gyunuja 
volt, hogy urát elcsábítja. A lövések közül kettő 
talált, de nem életveszélyesek. A lövöldöző asz- 
szonyt letartóztatták.

Az állam i népoktatási tan in tézéteknél az osz-
tálybizonyitványoknuk dij nélkül való kiállítási 
tárgyában a vallás- és közoktatásügyi magy. kir. 
miniszter folyó évi 55.128 szám alatt a következő 
rendeletet bocsátotta k i: „Tudomásomra jutott, 
hogy az elemi iskolui bizonyítványok kiállításáért 
több állami elemi iskolánál dijat szednek. Mint
hogy a népoktatási tanintézetekben az évvégi bi
zonyítványok kiállítása egyenesen az iskola köte
lezettségből folyik: ezennel elrendelem, hogy va
lamennyi népoktatási tanintézetnél az osztálybizo- 
nyitv&nyok minden dij nélkül állíttassanak ki. A 
bizonyítvány másodlatokért azonban az 1895. évi 
8.038 szám ulatt kelt rendeletem értelmében to
vábbra is egy korona dij szedendő.*

A p ao ta i gyikos. felett a múlt napokban ítélt 
a nagy-kanizsai kir. törvényszék. A gyilkos Gaszt 
János péksegéd, aki folyó évi ápril 24-én egy ásó
val megölte gazdáját Spiegel Dávidot, mint annak 
idején lapunkban közöltük a kegyetlen gyilkossá
got. Gaszt bevallotta bűnét, valamint az is, hogy 
boros állapotban s gazdájától megsértve követte 
cl iszonyú tettét. A vádló és védöbcszédek meg
hallgatása után a törvényszék a gyilkost 15 évi

fegyházra Ítélte, Az ítéletre a gyilkos megtörtén 
azt válaszolta: mérdemeltem, megnyugszom. Az 
ügyész súlyosbításért felebbezett.

HarmadiK mayy. kir. szab. osztálysorsjáték.
A harmadik játék első húzása november 17. és 
18-án lesz és a sorsjegyvásárló közönséget figyel
meztetjük, hogy megrendeléseivel minél inkább 
siessen, miután a vásárlási kedv a mostani sors
játékhoz általában igen nagy és a sorsjegykészlet 
gyorsan elfogy. Különösen felhívjuk olvasóink figyel
mét Török. A. és Társa budapesti bankház hirde
tésére, miután a ezég szigoruun pontos és figyel
mes kiszolgálásban részesíti vevőit, azonkívül a 
szerencse annyira kedvezett e bankház megbízói
nak, hogy tudomásunk szerint az I. és II. játékuál 
körülbelül egy millió 500.000 korona nyereményt 
fizetett ki gyorsan és pontosan. Aki tehát szeren
csét akar próbálni, forduljon bizalommal Török A. 
és Társa budapesti bankházához.

K ö z g a z d a s á g .
A  rétek őszi ápolása.

Egy-két rövid hónap s a gazda tevékenységének 
színtere ismét megváltozik. Ott hol ma még a 
legnagyobb vigság honol az aratók és kaszások 
nyüzsgő csoportjában, rövid idő múlva újból a 
természet csendes magánya ad jóleső pihenést a 
nehéz munkában ellankadtaknak. Igyekszik min
denki megtenni még ama intézkedéseket, melyekkel 
jövő évi termése sikerét biztosíthatja, s ezzel a 
szorosabb értelemben vett mezei munkák véget 
érnek. Ha egy pillantást vetünk ezen intézkedésekre, 
azonnal szemünkbe fog ötleni az a valóban viszás 
állapot, mely a rétekeIhauyagolását jellemzi. Vájjon 
törödik-e a gazdaközönség nagy része a rétek 
ápolásával? Sajnos a válasz tagadó. Az utolsó 
surjutermés hehordásu után magara marad az az 
isten adta föld sőt mi több nem bolygatják azt 
tavasszal sem, hanem ismét csak a természet 
gondozó kezére bízzák. Hogy mi az eredménye 
az ilyen nembánoinságnak. azt csak az tudja 
megítélni, a ki rétjét nem tekinti mostohagyereknek 
hanem ép oly édesnek mint azt u földet, mely 
kenyerét szolgáltatja. Arra a kérdésre már most, 
b'»gy miben álljon a rétek őszi ápolása ? rövid 
válaszunk az hogy adjuk vissza a réti főidnek 
ama tápanyagokat, melyeket az egész évi terméssel 
belőle kivontunk. E visszapótlás kissé mélyebben 
eszközölhető ugyan, mint a szántóföldeken, de 
eszközölni feltétlenül kell, mert az a rét, mely 
semmiféle trágyát nem kap, még a legkedvezőbb 
viszonyok között is hanyatlik termőképességében. 
A visszapótlás legolcsóbb módja mindenesetre a 
jó komposzt kiszórása volna pmiután azonban 
ilyen anyagot csak kevés gazdaság produkál, de 
meg Ka produkál, s sokkal csekélyebb mennyiség
ben, semhogy elegendő volna az nagyobb kiter
jedésű rétek terinöerejének fenntartására, nem 
marad egyéb hátra mint vásárolni műtrágyát és 
elszórni azt öszszel, hogy annak kellő aláboroná- 
lása után már kora tavaszszal megtalálja az újból 
fejlődésnek induló növényzet tápanyagszükségletét.

C SA R N O K .
Az 1849. á p r il is  havi eseményeit

Ráth N. János 1848-as honvéd-százados je g y 
zeteiből.

(Folytatás.)
Beöthy György őrnagy igy üzent £ tábornok-1 

nak: „A honvéd 25-ik zászlóalj, mély Egerben 
alakult, gránátos foglyoktól elvett fegyverbe és 
fehér szíjba vannak öltözve, e zászlóalj parancs
nokának neve Böthy György.”

A futár csaknem repült vissza.
Görgey megtudván e kis csapat kilétét, mint

hogy a megszabadított ágyuüteg kezdett tüzelni, 
melyet fedezett e vitéz zászlóalj, az osztrák lova
sok azonnal futásnak eredtek s igy sikerült Gör- 
geynek az össze tévedt honvédeket megállítani; 
azután lovasokat és tüzéreket küldött segítségül:

El volt döntve a harc, győzött a magyar 
sereg, a 20-ik zászlóalj kiérdemelve a hönvéd 
névhez illő czimet.

A segítséggel azután űzetett az osztrák sereg 
lovasa, tüzérje, gyalogsága.

Görgeytöl ismét futár érkezett, mi az mii 
akar ?

Egy irónnal irt ezédulát küldött Böthy őr1 
nagynak, mely a következő tartalommal bírt; 
„Böthy György őrnagy urat itt a csatamezön ki
nevezem alezredesnek, mint a 26-ik zászlóalj pa
rancsnokát, holnap délután 4 órakor jelenjen meg 
nálam benn Komáromban, u zászlóalj tisztikarával; 
estére pihenendök a futó-árkok mögött.” Amit az 
alezredes tudatott is tiszteivel.

A csata tehát el volt döntve, a honvédeknek 
pihenő helyükön szünet nélkül szólt a zene.

Görgey tábornok által kitűzött másnap dél
után 4 óra elérkezett, a 26-ik zászlóalj tisztikaré 
élén alezredesükkel Görgey előtt a szobában fél
körben áll.

Görgey tábornok ekként szólt az alezredes
hez : „ismertessen meg alezredes ur e vitéz honvéd- 
tiszt urak neveivel. A név szerint bemutatás meg
történt.

„ürülök, hogy a honvéd 26-ik zászlóalj vitéz 
tisztikarát névszerint is ismerhetem." rövid szünet 
után, összeránczolt homlokkal a leghidegebben a 
következőt mondta:

„Azt gondolják önök, hogy azon két zászló
aljat és egy üteg lovas ágyút, melyet az osztrák 
sereg elfogott, azt mentették meg önök ? nem!

Egyet-kettőt lépdel s fémét oda fordul:
„Nagy és históriai esemény az, mit az önök 

zászlóalja tegnap tett. Igenis nagyot és örök em
lékűt. igaz, hogy megmentettek két zászlóalj hon
védet és egy üteg lovas ágyút, megmentettek önök 
még ennél nagyobbat és dicsőbbet, a csatában 
lévő hátráló sereg nagy részét is, mert ha önök 
zászlóaljukkal nincsenek, akkor a seregnek egy 
harmada fogoly és sok ágyunk az osztrák sereg 
martaléka lett volna.

(Folytatása következik.)
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Vasúti m e n e tre n d .

A.-Lendva-Csáktornya. A.-Lendva-Z.-Egerszeg.
Indul: Indul:

7 óra 41 p.-kor d. c. 6 óra 55 p.-kor d. e.
8 , 44 „ este. 5 ,  40 „ d. u.

Érkezik: Érkezik:
6 óra 55 p.-kor d. e. 7 óra 41 p.-kor d. e.
5 ,  40 ,  d. u. 8 „ 44 „ este.

B u d a p e s ti g a b o n a á ra k .

Búza . .
mm.-kint

. 9 04-906 Fehér bab
nun.-kint

5'75
Zab . . . . 5'65-5'70 Sárga , „ 425
Rozs . . . 7 65-7 70 Vegyes , „ 400
Kukoricza . 5*40-5-45 Lenmag . 8 00
Árpu . . . 5*50-5.65 Bükköny . 4-50

Felelős szerkesztő.

Németh Mihály.
Laptulajdonos: B a lk á n y i  E r n ő .

Nyilttér. *
F o g b a jb a n  és fo g h iá n y b a n  sze nve 

d ő k  figye lm ébe .

Tisztelettel adom Alsó-Lendva és vidéke 
müveit közönségének tudomására, hogy en
gedtem a több oldalról jött felszólításnak és 
ideiglenesen megnyitottam

fogászati műtermemet.
Rendelés a fogászat min

den'ágában.
P o n to s . le lk iism e re te s  m u nka .

Szájpadlás nélküli tógák.
A ra n y b ó l, p la tin á b ó l és a lu m ín iu m b ó l.

Lakás: Korona szálloda.
Tartózkodás: deczember 1-ig.

R ende l egész nap.

Dent. Wellner Gyula,
fogspecialista.

•) Az e rovatban közlettekprt nőm vállal felelősséget a szerk.

S ch w arcz  G y u la
butorgyáros kárpitos és díszítő 

V a razsd o n . (A  v á ro sh á z  m e lle tt) .

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát min
dennemű k á rp ito s  és d ísz ítő  bútorokban 

Elvállal avult bútorok átdolgozását a 
legjutanyosabb árakon.

R ész letfizetésre  á rk ü lö m -  
bözet nélkü l.

L e g o lc s ó b b  és e lis m e rt s z o lid  b evá 
sá rlás i fo rrá s .

Homoki szölótelepitöknek igen fontos.

A ezég 17 év óta áll fenn
Morvát-, Szlavcnom ág , Bosznia, Cselt-, Morvaország, tía lnz ia . Bukovina, S tájerország, Alsó- és Fclsö-Ausztria- 
valammt Szerbia, Bulgária, Románia és N óm e tors/, au részére. Nemesfa-állontanya ezúttal 500,000 d r b : vadoncz 
állománya * millió. A ezég évenként 4Ö0Ö- üOOO rendelőnek küld szállitm unokát A gyümölcsfaiskola teljesen

S K t t M í  lll"Ilokl szlőtelepitökiiek kincses háza P í lS
homokföldben éppen ugv, mint az agyagos, kövecset talajban, nemkülönben a lapos és magas (hegyes) fekvésnél 
mindig biztosabban ered meg és fejlődik, mint az. mely agyagos iszaplerakndásu vagy túlságosan kflréritett ta la j
ban állitta tik elő. A gyümölcsfajok boldogult Bereczki Máté mezüková. siiá/.t h írneves telepéről valók. Úgy m agas 
deréku, valamint tö rp e  csem em eték  m egrendelhetők Körte, alma. szilva, őszi üaraczk, kajszin-baracak, c se re sz 
nye, m eggy, lasponya, birs, dió é s  eperből. Az 1 2 :: 4 é te s , gazdag g\. I,. ru. (ajliitclcs, igen szép csemeték
darabja azok erőssége szerint 15 kitől 40 krig A 4 —5 év. s igen erős kor. : - sorfák drbja 45 50 kr. Nagyítani 
vételnél az árak külön megállapodás tárgyát képezik. Fent irt gyümölesfajokl.öl táblaürités folytán 1 2 :t 4 'éves
selejtezett minőségű csemeték is kaphatók, erősség szerint 2 ő 7 10 15 kr- rt. melyek gazdag gyök érzet üknél
fogva főként nagybani telepítésekhez olcsóságuk foNtáii i;'eu ajánlatosak. Fenti minőségű csemeték vadoiiczai is 
bármily számban és erősségben megrendelhetők a fentirt .végnél. A gazdag gyökér/., tű  v.elonczok 1000-e azok 
erőssége szerint ő frt 85 krtól 10 frtig terjed. Nagyobb vételnél 5 10- 1 •■ngedmeny Levél czín t:

Ungvháry László gyümölcsfa-iskoiaj:), Czegléden.
1 1  T e ssé k  á r jegy zék e t k é rn i !  í
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A D o b ro n ak-V id ék i T a k a ré k p é n z tá r  Részvénytársaság

„D obronak- V id é k i T a k a r é k p é n z tá r  R é s z v é n y tá r s a s á g “1. Az intézet elnevezése:
Székhelye: D obronak.
i .  Az intézet 30 évre alakul és czélja: pénzt kamatra betétül elfogadni, — pénzt kamatra kölcsön adni váltóra, 

kezeseit kötvényre, telekkönyvezett ingatlanokra, állam- és értékpapírokra, arany- és ezüstpénzekre és tárgyakra, — átvállal 
engedmény utján jelzálogilag biztosított kölcsön-kötvényeket, közvetít törlesztési bankkölcsönöket, tűz-, jégkár- és életbiztosítási 
ügyleteket és alakit Önsegélyző szövetkezeteket.

3. Az intézet alaptőkéjét 60.000 korona azaz hatvanezer koronában állapítottuk meg olyképen, hogy aláírás alkal
mával részvényenkint 20 százalék névértékhányad vagyis 20 korona azaz húsz korona és tíz korona alapítási költség, —  húsz 
százalék az alakuló közgyűlés után az időközben kinevezendő igazgatóság felhívására fizetendő be, a további 60 százalék be
fizetése iránt az alapszabályok fognak intézkedni.

4. Ezen alaptőke 600 azaz hatszáz darab 100 azaz egyszáz korona névértékű, egyelőre negyven százalékban be
fizetendő meghatározott névre szóló részvény kibocsájtásával nyer fedezetet.

5. A részvények jegyzése dr. Chilkó Sándor ügyvéd urnái Alsó-Lendván és Forintos Titusz körjegyző urnái Dobro- 
nakon eszközölhető, —  a jegyzés záridejéül 1898. évi november hó 30-át állapítottuk meg.

6. Alulírott alapítók kikötik maguknak azon jogot, hogy a kereskedelmi törvény 183. §-a értelmében az igazgatóságot 
3 évre kinevezik és jegyzett részvényeiket teljes összegében megkapják.

7. Az alakuló közgyűlést az alapítók minden egyes részvényeshez intézett meghívó utján fogják összehívni.
8. Úgy ezen meghívások kibocsájtásánál, valamint az egyébként szükséges intézkedések megtételénél az általunk 

kinevezendő igazgatósági tagokból alakult végrehajtó bizottság fog nevünkben eljárni.
Kelt Dobronakon, 1898. évi november hó 1-én.

S tr a u s z  F ló rián ,
rom. kath. plébános, Dobronak.

D r. C hilkó  Sándor,
ügyvéd, Alsó-Lendva.

V o g le r  Jó zse f,
földbirtokos, Petáncz.

F o rin to s  T itu sz ,
körjegyző, Dobronak.

S z íjá r tó  G éza,
postam ester, Dobronak.

D r. K o llin  Ig náez ,
kdrorvos. Dobronak.

S c h v a r c z  Mór,
földbirtokos, Kebele.

H erm án  János,
földbirtokos, Dobronak.

T iv a d a r  F erencz ,
kereskedő, Alsó-Lendva.

Elvállal m indennemű 
könyvnyomdái m unká
k a t jutányos áron  és

Könyvnyomdámat a mai kor igényeinek teljesen megfelelő gépekkel és szép 
díszes betűkkel kibővítettem, igy képes vagyok a nyomdászat terén elő

forduló mindennemű munkákat csinosan és ízlésesen kiállítani.

Névjegyek, eljegyzési 

é s  eske tési kártyák , 
meghívók, gyászje len té
sek  csinos khriteUtaa

Balkányi Ernő könyvnyomdája Alsó-Lendva.
Ajánlja magát mindennemű

m I Q M T a  T V 4  1  ¥
csinos kállitására a legjutányosabb áron.

A  következő N A P I L A P O K  kaphatók:
Budapesti \a p ló , Budapesti H írlap , pesti 

H írlap , pester Journal, M aéyarorszáíl*

Mindenkor kapható (egyes ivenkint is): Vagyoni leltár, Adós-levél, Adás- 
ési szerződés. Havi kimutatás, Ügyvédi, körjegyzői, végrehajtói éa ulbiztosi 

nyomtatványok, Póslakönyv, Halottként! jegyzőkönyv stb. stb.



árverési hirdí'tinénvi kivonat.

VA. 1«»S.

'45
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lek-Az m-leiidviti kir. j.-birósátf. mint te 
hatóság közhírre teszi, hogy Kovács János 

jéd vcgrelmjtiiióimk Muucsecz István gnniisai 
végrehajtást szenvedő elleni .‘Itt fit IHI kr. 

követelés és járulekai iránti végrehajtási ügyé- 
i.-lendvui kir. járásbíróság területén lévő, 
wi lt>2. s/.. tjkvben Mnucstv;; István veg- 

rulijktúst szenvedő nevén álló: A + 1. sor 184. 
brzBsz. alatt foglalt, a/, adó ulupján 309 írtra be
c s ü l;  az A f  2. zor I8Ö e hrsz. a. foglalt, tíz adó 
ulufyán 4"> frtrn beesiilt; az A + 8. sor 171 a 
hrsM a. f(*glalt az adó alapján 28 frtra becsült: 
az :A + 4. sor 880 <■ In sz. a. foglalt, az adó ulap- 
jánEl8ö frtm beesiilt; az A 4 5. sor 3! Hl a hrsz, 
a. Ipglalt. az adó alapján 118 frtra beesiilt: az A 
t<i*or489 a hrsz.a.foglalt,az adó alapján t>2írtra be
csi® ingatlanokra : 300 frl,45 Irt, 23 írt, 13Ö Irt, 118 
for|nt és G2 forintban ezennel megállapított ki
kiáltási úrban az árverést elrendelte, és bogv a 
fenlebb megjelölt ingatlanok az 181(8. évi november 
hóSlő-ik napján délelőtti 10 órakor Claniesa 
köájégében a község házánál megtartandó nyil- 
vúfts árverésen a megállapitott kikiáltási áron 
uh# is eladatni fog.

o* Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
bejárának 10 " »-ál készpénzben, vagy az j
18® : LX. t.-ez. 42. $-ábau jelzett árfolyamaiul | 
s/ifinitoit és az 1881. évi november hő 1-én 8833. 
szj2ji. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. (j-ábun, 
kijelelt óvadékképes értékpapírban a kiküldött ke- < 
z.ehpz letenni, avagy az 1881 ; LX. t.-ez. 170. $j-a 
ei telmelmn a bánatpénznek a bíróságnál elöleges 
elWlyezéséröl kiállított szabályszerű elismervény l 
áblolgáltutni.

8  Kelt Alsó-Lendván, 1898. évi július hó 28.
napjan.

F  Az a.-leudvui kir. jbiróság mint telekkönyvi 
ha|()ság. Horváth, kir. alhiró.

^ --------------------------------------Amerikai zsebórák.
J ó s lá s s a l ,  hogy a n iikel sziliét nem változtatja, szerkezete 

pontosabb és jobb, m int a  tegdrágébakké.

Ára darabonként 3 forint.
Jótállás mellett, inig a készlet tart. Hozzá ezüstös ó ra 

lánca 0 0  krajezár.

Önberetváló készülék.
F<>x. valódi seliugeiu gyártmány, sok  kifliit ásón kitüntetve, 
gyakorlás nem  kell Megvágó* kizárva. Tiszta és kényelmes 
munka. HóriietegségtAi megment. Tartós és pénzt megtakarító 1

Darabja 3 forint.
A penge **• csillagos aezélliól és a többi részei ulpnceábol . 

vannak.
Egy külön penge hozxá I forint.

M egrendelhető:
P0LLAK SÁNDOR fobizományosnál *;•

26—8 G yűjtőknek ő drb u tán egy ingyen küldetik

Kérj 6
to ft in c n h il  

(1 K C L J V ( ' ( j / / /  éénnfia/u/.^

otUighirtt spanifd és por htjai/ 
honul

Sherry 
Port bor 
Malaga 
Maciéira 
Tarraijonastb

Kaphatók az Összes finomabb 
fűszer es esetnetje kereskedő - 
sekben, valam int poharanként 

azttokelöbb száJlodtik. kávéházak és vendéglőkben
■Sqálfwk: . B u dapest

csakis. IVKossuth Lajos és Újvilág ulcza- 
sárkán a (Pntnp <nstrutoal szemben

Legnagyobb  nyeremény
legszerencsésebb esetben

1 . 0 0 0 , 0 0 0 korona.
Az összes 

.71
5 0 ,0 0 0  n ye re m é n y  

; r , v z i ::K R .
A legnagyobb nyerem ény legszerencsésebb  esetben

4  * © © © ■ © © ©  k o r o n a
\  nyeremények részletes beosztása a kővetkező :

K oron a

I J u t a lo m

I nyer. & 4 0 09 09
1
a 100099
X 90000
t 80000
i 70000
1 OOOOO
1 40000
5 30000
1 25000
V 20000
8 15000

31 ÍOOOO
0 7 5000

3 £900
1 8 8 2000
7 0 8 1090

1 8 8 8 • » 500
o o 300

31700 200
15650 á 170, 130, 100, tíO, 4 0

őo.ooo 2"-4*bíí 13.16o.ooo
melyek hat húzásban sorsoltatnak ki.

A harm adik nagy magy. kir. oszlálysursjntek r 
sokára ism ét kezdődik és

1 0 0 , 0 0 0  uj b ó |
s o rs je g y re

50,000
n ye re m é n y

ju t. vagyis az oldalt levő nyeroményjogyzék szerint az 
összes sorsjegyek fele nyerni fog

A nyerési esélyek tehát, m int m ár á lta lánosan isme
retes, óriásiak.

összesen tizenhárom millió 1 6 0 .0 0 0  koronát sor
solnak ki biztosan. A legnagyobb nyerem ény legszeren
csésebb esetben

egy millió korona.
Szives mielőbbi m egrendeléseknél eredeti sorsjegye

ket a tervszerű eredeti árban és pedig : 

egv egész I-sö oszt. eredeti sorsjegyet 6. írt
* fel „ .  - 3. -
„ negyed „  ,  * » 1-50 .
* nyolczad . - -75 -

küldünk szét utánvéttel, vagy a pénz elöleges beküldése 
ellenében.

A húzások u tán megküldjük tisztelt vevőinknek 
a hivatalos huzási jegyzéket, hivatalos tervezetek pisiig 
díjtalanul állanak rendelkezésre. A húzások a magy. kir. 
kormány ellenőrzése m ellett nyilvánosan történnek es 
azoknál mindenki megjelenhetik.

Kérjük a rendelményeket mielőbb, legkésőbb azonban

f. é. november hó 17-ig
a húzás napjáig hozzánk beküldeni.

TŐRÖK 1  és Tsa
a m agy. k ir .  szab. o s z tá ly s o rs já té k  

fö e lá ru s itó i

B u d a p e s t ,  V., Váczi-körut 4ja.

Rendelőiével levágandó.

lettel együtt küldeni.
Az összeget

T Ö R Ö K  A. és T á rs a  u ra k n a k  B udapest.
Ivii magy. kir. szab. oszlátysorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos tér-

, , u tinv ,te lezn i k l r .m  ) ,  . .„ .R
) postautalványnyal küldöm  )

.Vlsó-Lendva-Viddki Takarékpémtár Részvénytársaság A.-Lendva.

n r r í , D B t ü j £ £ I N Y .

A t. ez. k ö z ö n s é g  tu d o m á s á ra  h o za tik . h og y  a lu líro tt in té z e t

földbirtokokra 10—50 évig1 terjedő
Törlesztési kölcsönöket

e szközö l.

A fe lté te le k re  v o n a tk o z ó  b ő v e b b  fe lv ilá g os ítá ssa l szo lgá l az

|m s Alsó-Lendva-Vidéki Takarékpénztár.

Nyomatott Ualkányi Ernő köiiyvnyomdájában Alssó-Leudvún.


